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La seance est ouverte a 20 h 5. 

Adoption de l’ordre du jour 

L’ordre du jour est adopte. 

Non-proliferation : Republique populaire 

democratique de Coree 

Le President {parle en arabe) : Le Conseil de 
securite va maintenant aborder l’examen de la question 
inscrite a son ordre du jour. 

A Tissue de consultations entre les membres du 
Conseil de securite, j’ai ete autorise a faire, au nom du 
Conseil, la declaration suivante : 

« Le Conseil de securite condamne 
fermement le tir, effectue par la Republique 
populaire democratique de Coree, d’un 
missile balistique qui a survole le Japon 
le 28 aout 2017 (heure locale), ainsi que 
les multiples tirs de missiles balistiques 
du 25 aout 2017. 

Le Conseil condamne egalement la 
Republique populaire democratique de Coree 
pour ses actes odieux et exige qu’elle cesse 
immediatement ces agissements. II souligne 
que les agissements de la Republique populaire 
democratique de Coree ne sont pas seulement une 
menace pour la region, mais pour tous les Etats 
Membres de 1’Organisation. 

Le Conseil se declare tres preoccupe par 
le comportement de la Republique populaire 
democratique de Coree qui, par son tir de missile 
au-dessus du Japon etpar ses declarations publiques 
et actes recents, compromet deliberement la paix 
et la stability de la region et met gravement en 
peril la securite dans le monde entier. 

Resolu a obtenir la denuclearisation de 
la peninsule coreenne, le Conseil souligne qu’il 
faut absolument prendre immediatement des 
mesures concretes pour reduire les tensions dans 
la peninsule coreenne et au-dela. 

Le Conseil exige de la Republique populaire 
democratique de Coree qu’elle s’abstienne de tout 
autre tir recourant a la technologie des missiles 
balistiques et respecte les resolutions 1695 (2006), 
1718 (2006), 1874 (2009), 2087 (2013), 

2094 (2013), 2270 (2016), 2321 (2016), 2356 (2017) 
et 2371 (2017), ainsi que les declarations de 
son president en date des 6 octobre 2006 


(S/RST/2006/41), 13 avril 2009 (S/PRST/2009/7) 
et 16 avril 2012 (S/PRST/2012/13), en suspendant 
toutes activites liees a son programme de missiles 
balistiques, et qu’elle retablisse dans ce contexte 
les engagements qu’elle avait souscrits en faveur 
d’un moratoire sur les tirs de missiles. 

Le Conseil exige egalement de la 
Republique populaire democratique de Coree 
qu’elle respecte immediatement et integralement 
toutes les autres obligations que lui font ses 
resolutions, et notamment qu’elle abandonne 
toutes armes nucleaires et tous programmes 
nucleaires existants de faqon complete, verifiable 
et irreversible et cesse immediatement toute 
activite connexe, s’abstienne de nouvel essai 
nucleaire ou autre acte de provocation, et renonce 
a tous autres programmes existants d’armes de 
destruction massive de faqon complete, verifiable 
et irreversible. 

Le Conseil demande a tous les Etats 
d’appliquer strictement, pleinement et rapidement 
toutes ses resolutions sur la question, y compris les 
resolutions 1718 (2006), 1874 (2009), 2087 (2013), 
2094 (2013), 2270 (2016), 2321 (2016), 2356 (2017) 
et 2371 (2017). 

Le Conseil reaffirme qu’il importe de 
maintenir la paix et la stability dans la peninsule 
coreenne et dans l’ensemble de l’Asie du Nord- 
Est, exprime son attachement a un reglement 
pacifique, diplomatique et politique de la 
situation, et accueille avec satisfaction les efforts 
que font ses membres ainsi que d’autres Etats 
pour faciliter un reglement pacifique et global par 
le dialogue. » 

Cette declaration sera publiee en tant que document 
du Conseil de securite sous la cote S/PRST/2017/16. 

Je donne maintenant la parole aux membres du 
Conseil de securite qui souhaitent faire une declaration. 

M me Haley (Etats-Unis d’Amerique) {parle 
en anglais ) : Nous avons demande la tenue de cette 
seance ce soir, sachant que nous devions etre unis. 
J’apprecie personnellement, Monsieur le President, 
votre engagement et votre volonte d’agir rapidement. 
Encore une fois, les 15 membres du Conseil de securite 
ont parle d’une seule voix. Nous tous - Etats-Unis, 
Japon, Chine, Russie, Europeens, Africains et Sud- 
Americains - faisons front commun. 
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Et que disons-nous? Nous denongons tous l’acte 
odieux perpetre par la Coree du Nord contre un autre 
Etat Membre de l’ONU, le Japon. Nous exigeons tous 
que la Coree du Nord cesse tout lancement de missiles 
a l’avenir. Nous exigeons tous que la Coree du Nord 
renonce a ses armes nucleaires. La Coree du Nord a 
viole toutes les resolutions du Conseil de securite, et 
elle a bafoue le droit international. Nous demandons 
tous a tous les pays d’appliquer strictement, pleinement 
et immediatement toutes les sanctions du Conseil de 
securite concernant la Coree du Nord. 

Le monde est uni contre la Coree du Nord. Cela 
ne fait aucun doute. II est temps pour le regime nord- 
coreen de reconnaitre le danger dans lequel il se met. 
Les Etats-Unis ne permettront pas que son illegality se 
poursuive, et le reste du monde est avec nous. 

M. Bessho (Japon) (parle en anglais) : Le Japon 
se felicite de la rapidite avec laquelle la declaration du 
President S/PRST/2017/16 a ete adoptee, condamnant 
fermement le dernier missile balistique lance par la Coree 
du Nord, qui a survole le Japon, et exigeant que la Coree 
du Nord cesse immediatement tous ces agissements. 
Cela demontre l’unite du Conseil de securite et envoie 
un message fort et clair a la Coree du Nord pour lui 
signifier que la communaute internationale n’acceptera 
pas son comportement irresponsable. Nous exhortons 
la Coree du Nord a repondre immediatement a l’appel 
lance par la communaute internationale. 

Le Japon continuera de collaborer etroitement 
avec les membres du Conseil et tous les Etats Membres 
pour parvenir a une solution globale aux problemes lies 
a la Coree du Nord. 

M. Liu Jieyi (Chine) (parle en chinois ) : 
Les resolutions pertinentes du Conseil de securite 
comportent des dispositions explicites contre tout 
lancement effectue par la Republique populaire 
democratique de Coree en utilisant la technologie des 
missiles balistiques. La Chine s’oppose a ces activites 
de lancement de la Republique populaire democratique 
de Coree, qui violent des resolutions du Conseil. Nous 
appelons la Republique populaire democratique de 
Coree a se conformer aux dispositions des resolutions et 
exhortons toutes les parties concernees a faire preuve de 
retenue, a eviter les actes de provocation qui risqueraient 
d’exacerber la situation dans la region et a ceuvrer de 
concert pour sauvegarder la paix et la stabilite sur la 
peninsule coreenne. 


La resolution 2371 (2017), adoptee par le Conseil 
le 5 aout, prevoit de nouvelles sanctions contre les 
programmes nucleaires et de missiles de la Republique 
populaire democratique de Coree. Elle appelle a la 
reprise des pourparlers a six, s’engage a rechercher 
une solution pacifique, diplomatique et politique a 
ce probleme et souligne l’importance pour les parties 
concernees de reduire les tensions. Toutes les parties 
concernees doivent mettre en oeuvre les dispositions 
pertinentes des resolutions du Conseil de fagon globale 
et integree, eviter tout discours ou acte susceptible 
d’exacerber les tensions sur la peninsule, et creer les 
conditions necessaires a la reprise du dialogue. 

La proposition de double moratoire et d’approche 
a deux voies faite par la Chine represente une formule 
realiste et realisable pour le reglement approprie de la 
question sur la peninsule coreenne. Nous esperons que 
toutes les parties concernees l’examineront avec serieux 
et y repondront favorablement en ceuvrant avec la Chine 
a l’ouverture de voies efficaces pour le reglement de la 
crise sur la peninsule. La Chine a toujours ete attachee a 
Tobjectif de denuclearisation de la peninsule coreenne, 
au maintien de la paix et de la securite sur la peninsule 
et au reglement du differend grace au dialogue et 
aux consultations. 

La Chine est opposee au chaos et a la guerre dans 
la peninsule. Le renforcement du deployment militaire 
dans la peninsule ne contribuera pas a atteindre Tobjectif 
de denuclearisation ni a assurer la stabilite regionale. Le 
deployment du systeme antimissile balistique THAAD 
en Asie du Nord-Est compromet serieusement l’equilibre 
strategique regional et met en peril les interets en 
matiere de securite des pays de la region, y compris de 
la Chine. Cela ne fera qu’aggraver les tensions sur la 
peninsule, rendant le probleme encore plus complexe 
et inextricable. 

La Chine exhorte les parties interessees a 
cesser le processus de deploiement et a demanteler 
immediatement les installations connexes. La Chine 
engage egalement les pays a mettre fin a la pratique 
consistant a recourir a la legislation interne pour imposer 
des sanctions unilaterales a des individus et entries dans 
d’autres pays. La denuclearisation de la peninsule et 
l’instauration d’une paix et d’une stabilite durables sont 
dans l’interet de toutes les parties. Nous esperons que les 
parties concernees pourront, avec la Chine, jouer le role 
qui leur revient et assumer leur part de responsabilite 
pour remettre la question de la peninsule sur la voie d’un 
reglement pacifique par le biais du dialogue. 
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M. Nebenzia (Federation de Russie) (parle en 
russe ) : Une fois encore, nous exprimons notre position 
de principe : le programme de missiles nucleaires de 
Pyongyang est inacceptable, et il faut rapidement et 
sans delai y mettre fin. Les tirs de missiles balistiques 
realises par la Republique populaire democratique de 
Coree constituent une menace majeure pour le transport 
aerien et maritime dans la region et mettent en peril la 
vie de citoyens ordinaires, japonais en l’occurrence. 

Nous demandons le plein respect des 
resolutions du Conseil de securite. Pyongyang doit 
mettre un terme aux programmes interdits, revenir au 
regime de non-proliferation en vertu du Traite sur la non¬ 
proliferation des armes nucleaires ainsi qu’aux garanties 
de l’Agence internationale de l’energie atomique, et 
adherer a la Convention sur les armes chimiques. Dans 
le meme temps, les membres du Conseil de securite 
doivent s’employer a trouver une solution pacifique, 
diplomatique et politique aux problemes de la peninsule 
coreenne. Le Conseil doit s’efforcer de desamorcer les 
tensions dans la region. II n’y a pas d’autre moyen. 

Nous sommes opposes aux lancements de missiles 
effectues par la Republique populaire democratique de 
Coree, mais comme nous l’avons dit a plusieurs reprises, 
les sanctions et les pressions ne permettront pas a elles 
seules de regler les problemes de la peninsule. Cette 
voie ne nous permettra pas d’atteindre le resultat que 
nous recherchons, car elle ne propose pas de solution 
pour associer la Republique populaire democratique 
de Coree a des negociations constructives. II ne saurait 
y avoir de solution militaire a la crise dont souffre 
la peninsule coreenne. Nous pensons que toutes les 
resolutions futures du Conseil de securite sur la 
Republique populaire democratique de Coree doivent 
explicitement souligner ce fait. 

Nous devons egalement exclure toute nouvelle 
sanction unilateral en sus de celles imposees par le 
Conseil de securite lui-meme. Si nous voulons que la 
situation sur la peninsule coreenne se normalise, il 
nous faut adopter une approche globale qui prevoie 
a la fois la fin des tirs de missiles par la Republique 
populaire democratique de Coree et la renonciation 
au renforcement des infrastructures militaires, et 
notamment au deployment du systeme antimissile 
balistique TFIAAD. L’ampleur des manoeuvres 
militaires en cours doit egalement etre reduite. Il est 
urgent d’etablir un climat de confiance entre les Etats 
de la region et, de maniere generale, de mettre en place 
un dispositif de securite en Asie du Nord-Est. Les idees 


proposees par la Russie et de la Chine sous diverses 


formes, notamment la declaration conjointe russo- 


chinoise du 4 juillet, peuvent servir de feuille de route 


pour regler les nombreux problemes auxquels est en 


proie la peninsule coreenne. 


Une fois de plus, nous rejetons categoriquement 


les solutions militaires pour regler les problemes de 


la peninsule coreenne. Il faut mobiliser les moyens 


politiques. Nous nous felicitons que cette approche 


ait ete consacree par la declaration du President 


S/PRST/2017/16, qui vient d’etre adoptee. 


La seance est levee a 20 h 20. 
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